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Trong thOi Phap thullc, mit néng dan Vilt di0c mdOn d0 lam vOOn trong t0 dinh vién cong sl
ngl0i Phap t0i miDn th00Ong du BOc kO. MOt hém, mit con h 10t hang rao vao vin, ddp nat cac
lud ng hoa, rdi lI0ng thO'ng tr0 vO rOng. Buli chilu khi vién céng sU vl nha, thly nhing vt chan
khOng ID trén cac lul ng hoa, 6ng khdng hilu la trdu bo nha ai da dam cl gan vao tn t0 dinh
cOng sl pha phach nhi thd. NgiOilam vO0On gili thich cho chl r6 1a h0 di'y chi ching phOi trau
bo nao dau, “Lay ti ti dén, ti ti noa, lay gdm, lay g0, Iy mang-dé me x0, [0y mang-dé cl moa”
(N6 ti ti vang, ti ti den, né gim, n6 g, né xdc 6ng, n6 xOc¢ cl t6i). VOy ma éng tay thulc dla

hil u ngay, rli ha hi.c milng, vung tay lén trli va chl ndi di0c hai ch0 “Un tigre?”(MOt con h{
a?) rité xOu. NgiOilam vOOn phiidiu 6ng chd vao nha va trong bl ng ming I0m, vi 6ng cdng
sO d0y quyln uy r6 rang da hilu thD tidng Tay “gil cly” cla minh. B¢ la thD tilng Tay sO ding
cu phap va loi phat am Vilt, trong dé ngl v ng cla hai ngén ngl phla phla giao duyén.

Téac gil bai nay xin tOm dung nhdém chll “ngén ngl gil cly” vi gia trl t00ng d00ng cho hai t0
pidgin va creole trong tilng Anh. Cac loli ngén ngl pha trin va co vl kO clc nay tin tdinhilu
ndi trén thO gili, va la phi0ng ti0 n truyd n théng cl0a dii chac thi0ng mii, cla dli sing din
diln, va cla cac cul c til p xuc khac trong dé nhing ngli i sU ding ngdn ngd khac nhau da cung
nhau th a thuOn v mOt ti0 ng n6i mOi. C6 mOt s khac bilt dang kU gil a pidgin va creole: khéng
ai sU ding pidgin nh mOt tidng mO d0; va khi mOt pidgin da tr0 thanh can cl, phUc t0p hin, hJu
hilu hOn ma i céd ngh0i sO ding nhi tidng mO AU thi pidgin d6 da thang hoa thanh mit creole.
Qul thOc da cé mit sl ngbn ngl gill cly, tuy dbi khi vin mang danh pidgin, nay da tr0 thanh
titng mO A0 cO0a nhilu ngd0i, diln hinh la Tok Pisin 0 Papua New Guinea va Hawaiian English

0 HO uy di.

Plida sl céc pidgins thi 0 ng khdng thi, kO cU il ng Phap va tilng Anh gil cOy thO nh hanh
trong thii Phap thul ¢ va trong cul ¢ chil'n Vit Nam ma ngl0i Vit mOnh danh la “Tay b0i” va
“MO bOi.” NhOng cling cé nhilng creoles da trl thanh ngdn ngd quan trdng, nhi Haitian French
Creole di0c hOn 4 trilu ngd0i sO ding t0i COng Hoa Haiti, mOt thulc dia ct cla nglli Phap;
Gullah, vOitrén 200 ngan ngd0i sO ding ddc mil n duyén hii dong nam Hoa KU, la mdt ngén
ngl 10y tilng Anh lam can b n, pha trdn vOi nhil u sO ¢ thai ngébn ngd Phi chau; va Jamaican
Creole English di0c trén 2 tridu ngl0i sU ding t0i COng Hoa Jamaica.

VIO nguln gic chd pidgin thi khéng ai dam ¢ quylt. C6 nglUi cho ring do la cach ngl Ui Trung
Hoa phat &m chi business, I0i cb ngl Ui cho rdng pidgin phat xult t0 ch0 Do thai pidjom (cé
nghta la dli chac), ctng I0i c6 nglli cho rdng chl pidgin va chl pigeon (cé nghta la chim b0
cau, thiIng di0c huln luyln dd dia thd) chOc chin co lién hd mit thidt! Con chi creole thi do
chl crioulo trong tidng BO dao nha (cé nghia den la mOt ngd0i da trdng sinhravalinlén tdi mOt
thul c dila) ma ra.
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Luc mOi xult phéat, cac pidgins chll cé mit céng ding r0t hOn chd, nhd d0 d0i chac hang héa
gila nglli Ty phiOng va ngllibln x0 Phi chau hollc A chau. Trong thd kI 19, cac din diln
do ngli0i Tay phiOng lam chi thiOng céd mOt sO né I0 ndi vai ngdbn ngll khac nhau lam vil c.
NhOng né I0 nao cung n6i mOt thD tidng thOOng b0 chl nhan khéng cho lién I0c vii nhau, e r0ng
ho c6 thD cung dung ngén ngl dé d0 mOu mo trd n thoat dl n dil n hol ¢ lam phid n. Thanh ra khi
cac no I0 phbi ndi chuyln vOinhau holc vlichd nhén, hi phlidlngy phat minh ra mdt th0
titng n6i mOi vOibOn chitgil cOy.

Tholt dlu, mOt ngén ngl lo0i nay chl ¢6 mit clu thOc giln dd t0i dava mitsO t0 vl ng nhi
nhoi. Cac hinh ding di didn t0 sO nhidu (nhd “books” va “houses” trong til ng Anh), cac tidp vi
ngl d0 phén bilt nam va nd (nh0 “alumno” c6 nghia la nam sinh va “alumna” cé nghta la n0

sinh trong tidng Y pha nho), cac bl ng chia ding t0 dlu biln mOt trong ngdn ngl gil cly nay.

V0O t0 vOng thi chD ¢6 t0 50 d0n 300 chl cho nén ngl0i ndi tiong nay phlivin ding tdida I0i néi
quanh co, bong blly. Ching hin, khi mudn dil n t0 y nght “Téi déi bl ng” thi til ng Tok Pisin (do
“talk pidgin” ma ra, [0y Anh ngl lam chU I0c¢) phat ngdn thanh “B0ng thul ¢ vO t6i di t0n b0 dai
dai” t0 c la Belly belong me plenty walk about.

Pidgin la sOn phOm clOa cU hai phe nai ti0 ng khac nhau. Trén ly thuy0dt thi c0 hai th0 til ng d0u
déng gop v &m thanh, t0 ving, va ylu t0 ngd phap. Tuy nhién, ngdn ngl cé uy tin hin (th00ng
diOc coila “thi0ng tdng” nhi ti0 ng Anh, Phap, Tay ban nha, B0 dao nha, Hoa lan) hD'u nhQ
cung clp phOnIOnt0 v ng, va ngbn ngl kia (thd0ng b0 coi la “h0 t0ng” nhU tilng Tau, til ng
Tolai, til ng HO uy di, va cac tilng Phi chau) c6 0nh hI0ng I0n hOnvd ngd phap. Biln hinh la
trong Tok Pisin 80% t0 v ng la Anh ngl, va ngl phap chlu Onh hIOngI0n cOa Tolai la mOt tho
ngl quan tr0 ng trong gia dinh ngdn ngd Papuan.

Cac pidgins khi trd thanh creoles clin phi co chi vilt. LOi vilt t0t nhOt, theo y kil n cac nghién
clu gia vl ngén ngl gi0 cOy, la theo cach phién &m vii miu t0 la-tinh (thay vi dung chinh t0 quy
D0c cla cac ngdbn ngll thilng t0ng xult phat t0 Au chau). Vi vy ma til ng Tok Pisin vilt “too
much” la “tumas” va mouth la “maus,” vi trong ngdén ngd nay am “ch” va a&m “th” di c Ién nh0 am
“s.” Cac thidi v Tok Pisin trong phin con I0icla bai nay ddu ddlc vilt theo I0i phién am doé.

VOi Anh ngll dong vai tro thO 0 ng t0 ng, Tok Pisin la ngdn ngl chinh thi ¢ cla khong 1 trifu
ngl0i dan n00c Papua New Guinea n m trong Thai binh di0ng, phia bl c Uc chau. Ngén ngll
nay da cé mit ngl phap chinh thic va mitt0 vl ng dii dao. Hoang t0 Philip, phu quéan cOa NI
Hoang Anh Cét LUi, da cé I0n thO ndi Tok Pisin nhiing b0 thOt b0i vi dung sai ngl phap! Khi
nghe 6ng didn t “hoang t0” la “fella belong Mrs. Queen” thi dan ching Papua New Guinea cOUi
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bl bl ng vi ngl phap Tok Pisin cla hi da bl vi phm mOt cach ngolln mOc. Phii néi “man
belong kwin” mii dung la Tok Pisin chinh hil u, vi trong ngén ngl nay chli “fella” (d0c va vilt la
“pela”) khdng c6 thd di0c dung 0 vO tritrong cOIm t0 cla hoang t0 Philip v i nghta “dan éng”
hoU ¢ “ching.” Trong khi do, chl “pela” (thoat than t0 chl “fella”) chl dung lam til p vi ngd d0
danh dlu tinh t0 holUc sU t0 trong Tok Pisin, thi dJ “tupela blakpela pik” c6 nghia la “hai con heo
den” va “yupela” cé nghia la “cac anh.” Bay ciing la di u hilu cho thl'y Tok Pisin da tr0 thanh
mOt creole, tiln b0 hOn giai doOn khiithOy r0t nhiDu. Cung trong ti0 n trinh nay, tidp vi ngd “im”
di0c dung dl biln mOttinh t0 thanh ding t0, nhi trong cac thi d sau day: “bik” (big, large) +
“im” = “bikim” (to enlarge); “nogut” (no good) + “im” = “nogutim” (to spoil). Va sl thu giin hollc
hoan chuyl n vO tri cac chl trong cau ciing cho thl'y Tok Pisin hiln di mOi ngay mOt thang til n
hin, chl ng hi n “kot bilong ren” (raincoat) = “kotren” hoU ¢ “renkot.”

NhOng c6 10 cach ghép nhilng chl can bln vao vii nhau mitcach diy Ontllng dl t0o ra
nhOng ch0 mOi trong Tok Pisin mOi thl c ngol'n mOc, nhi c&c thi dU sau day: “mausgras” (cl
mOm) = rAu mép; “gras bilong fes” (c0 mOt) = rau; “gras bilong hed” (c dUu) = téc; “gras antap
ai” (c0 trén mit) = 16ng may; “gras nogut (cl khong t0t) = cl ddi.

Trong cull n sach mang tén Experiments in Civilization cl a tac gil H. I. Gogbin, xu0t bl n t0i
Luén dén nam 1939, ngili d0c di0c thiOng thdc mit bai thd r0t cOm dlng viDt bl ng til ng Tok
Pisin b0i mOt nha thO khuyOt danh, vOildil0 gind0 bOc trdc. Chl vi midng cdm manh ao ma
nha thl Oy phUi b0 qué nha ra thanh thD lam vil ¢, nhO ng trong long lic nao clng rin 1én mOt
nid m thoOng nhd qué xJa, ng00i ca:

Pes bilong mi i namerwan
Mi laikim im, tasol

Mi tink long papa, mama tu
Mi krai long haus bilong ol

Qué t6i hing nhit trén dU
T6i yéu nd, cb viy thoi
Tbi nghtdiln chavami nla
T6i so6t thI ng cho mai nha chung

Mi wok long ples i longwe tru
Mi stap nogut, tasol
Brader, susa tu
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Long taim wetim mi
Ol tink mi lus long si

Vi mil ng an téi xa nha thi c

Ma b0 lam thi khé, th0 théi

Anh va chi than yéu téi nla

Ngong téi v t0 bOy lau nay

Gi0 chic nght téi chim sdu day bil n

Nau mi kirap, mi go long ples
Mi nokin lusim mor
Ples bilong mi i namerwan

Phut nay day t6i ding diy, trl vO
Vi khéng thD cach xanlily nla
Qué hi0ng t6i hing nhit tr0 n gian

MO c du nhilu ngd0i vn con coi nhd cac lodi tiing gil cly —ngl0i Phap con gli lodi ngén ngl
nay 0 Phi chau la petit negre (mli den con) vi n6 it t0 vilng va dung ngll phap thé s nhi con nit
—cac loli ngdn ngl rlt dic thu nay da thanh cong trong sl mi nh truyl n thong gila ngd0i vOi
ngl0i, va do la mic dich chinh cla blt cl mit ngébn ngd nao. Chdng cling chung minh hung
hOn do0c khD nang sang tdo cla bl 6c con ngd0i khi nhu cOu truydn thong doi hii. D& din lac
chung ta phi nhin nho ng ngén ngl gill c0y c0a nhan lo0idili mOt anh mit do I00ng hOn.
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